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GENERAL INFORMATION - SAFETY WARNINGS
GENERAL INFORMATION 

This canopy hood is designed to be fixed to any rigid vertical surface, over a gas or electric hotplate and 
can be used either in the extraction mode (ducted to the outside) or in the recircu-lation mode (internal 
recycling). All cookers hood perform better when used in evacuation mode. During winter time it may be 
convenient to use the hood in the recycling mode to avoid heat loss from the kitchen. 
Before starting the installation, consideration should be given to the difficulties to be found dur-
ing installation. The installation work must be undertaken by a qualified and competent person 
in conformity to the rules concerning the evacuation of contaminated air. 
The manufacturer disclaims all liability for any damage or injury caused as a result of not follow-
ing the instructions for installation contained in the following text.

1 - SAFETY WARNINGS 
1.1 - When used in the extraction mode, the cooker hood ducting must not be connected to a flue 

which is used for exhausting fumes from appliances supplied with energy other than electric, 
such as a central heating flue or water heating flue. 

1.2 - Before connecting to the mains supply ensure that the mains voltage corresponds with the volt-
age on the rating plate inside the hood. 

1.3 - Connect the cooker hood to the mains via a bipolar switch which has 3mm clearance between 
the contacts. 

1.4 - For cooker hoods featuring an earth cable, make sure the electric plant of your house is cor-
rectly earthed. 

1.5 - Appliance in class II are provided with a double insulation; therefore do not connect then 
through earthed plugs but through simple bipolar plugs. 

1.6 - When installed, the hood must be positioned at least 65cm above the hotplate. 
1.7 - Never do flambé cooking under this cooker hood. 
1.8 - Never leave frying pans unattended during use as overheated fat and oil may catch fire. 
1.9 - Before carrying out any kind of maintenance or cleaning, disconnect the hood from the mains 

supply. 
1.10- If the room where the cooker hood is to be used contains a fuel burning appliance such as a cen-

tral heating boiler then this must be of the room sealed or balanced flue type. If other types of 
flue or appliance are fitted, ensure that there is an adequate supply of air into the room. When 
the cooker hood is used in conjunction with appliances supplied with energy other than electric, 
the negative pressure in the room must not exceed 0,04 mbar to prevent fumes being drawn 
back into the room by the cooker hood. 

1.11- The appliance must be positioned so that the plug is accessible. 
1.12- If the supply cord is damaged, it must be replaced by a special cord or assembly available from 

the manufacturer or its service agent.
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INSTALLATION
2 - INSTALLATION INSTRUCTIONS 

Some installation systems require the opening and removal of the metal grille panel. 

2.1 - Instructions for opening and removing the metal grille panel 
To open the grille panel, press inwardly on the two slider catches at each side of the grille 
panel and the grille will pivot down. 
To remove the metal grille, pull forward on the right hand side so that the hinge pin on the 
back of the grille will be released from the slot in the side of the casing. 

2.2 - Wall cabinet fixing 
a - Predrilled wall cabinet: fix the hood onto the wall cabinet base panel using the four screws 4.2 

x 45 mm (supplied with the fixing kit). 
It is not necessary to open the metal grille. 
b - No predrilled wall cabinet: 
  b.1 - If the hood is provided with a paper fixing template, follow the instructions. 
  b.2 - If the hood is not provided with a paper fixing template, position the hood on 

the wall cabinet base panel and pilot drill the 3.5 x 16 mm screws (not supplied with the 
fixing kit) from the inside onto the wood. 

2.3 - Wall mounting 
a - Drill two Ø 8 mm holes on the wall using the paper template, insert two rawl plugs and two 

4.2 x 44,4 mm screws leaving 5 mm untightened. Open the metal grille panel, hook the hood 
on and fully tighten the screws. 

b - If the hood is not provided with a paper fixing template, drill two Ø 8 mm holes (see draw.), 
insert the plugs and screws, proceeding as directed under paragraph a. 

c - For wall mounting using wallbrackets (optional), follow the instructions of the fixing tem-
plate. 

d - Pay attention to the safety regulation of point 1.6. 

2.4 - Choice of operating mode 
a - Evacuation mode 

To check that the hood is set up for evacuation, open the grille panel and make sure that the 
conversion lever or the change-over knob on the centrifugal unit is in the DUCTING position. 
The charcoal filter is not required. 
For ducting to the outside, the hood is supplied with a rear and top outlet. A flange spigot of 
100 mm diameter (120 mm in certain models) is usually fitted on the top outlet and a blanking 
plug on the rear outlet. If you choose to duct the hood from the rear of the casing, you should 
invert the position of the flange and of the blanking plug. Pay attention to the safety regulation 
1.1. 

b - Internal recirculation mode 
To check that the hood is set up for recycling, open the grille panel and make sure that the 
conversion lever or the change-over knob on the centrifugal unit is in the RECYCLING po-
sition. 
The charcoal filter is to be fitted. To fit the charcoal filter, support the filter with one hand and 
turn the thumb screw through the centre of the charcoal filter. If the filter is of the interlocking 
type, turn the filter clockwise. The hood can remain connected to the outside. 

2.5 - Electrical connection and working test 
1 - The safety measures 1.2, 1.3, 1.4 and 1.5 of paragraph 1 are to be strictly observed. 
2 - Once the electrical connection has been completed, check that the worktop illumination, 

motor and speeds work properly.
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USE - MAINTENANCE 
3 - OPERATION 

3.1- Controls are located on the right hand side of the front to operate worktop illumination and select the 
most suitable working speed for your cooking. To increase the area of extraction, the glass visor should 
be pulled open. The top speed should be used when frying or cooking foods with strong odours, while a 
lower speed can be used for normal cooking. To obtain the best performance from your hood, turn it on 
before you start cooking and leave it running for a few minutes after your cooking is over to clear the air. 

3.2- Pay attention to safety regulations 1.7 and 1.8. 

4 - MAINTENANCE AND CLEANING 
Regular maintenance and cleaning will ensure good performance and reliability, while extending the 
working-life of the hood. Special attention should be reserved to the grease filter and to the charcoal fil-
ter (recycling mode). 

4.1 - Grease filter 
This retains the solid grease particles and can be supplied in different types. lt is fitted onto the reverse 
side of the metal grille panel. Maintenance of the grease filter varies according to the used type. 
a-Whatever type of filters used, the filter is easily removed from the grille by pushing the metal wire clips 
to one side and removing. 
b-Thin synthetic filter (1 mm thick). It should not be washed and should be replaced every two months. If 
the filter is provided with a saturation indicator, replace when: 

b.1-The violet colour of the dots, which are visible through the metal grille, is spread over the whole 
surface of the filter. 
b.2-The red colour of the stripes, which is not visible through the metal grille when the filter is clean, 
becomes visible from the outside of the metal grille. 

c-Multi-layer metal filter. It should be washed once a month in hot water using mild detergent or liquid 
soap. It can be washed in a dish-washer. It should not be bent and should be left to drain dry. 
WARNING: An excess of grease in the filter not only would affect the performance of the hood, but it is 
also a possible fire risk. We strongly recommend therefore to clean and replace filters in accordance 
with the manufacturer instructions. 

4.2 - Cleaning Metal self- supporting Grease Filters 
• The filters are washable and must be cleaned at least every 2 months of operation, or more 
 frequently for particularly heavy usage. 
• Remove the filters one at a time by pushing them towards the back of the group and pulling down at 

the same time.  
• Wash the filters, taking care not to bend them. Allow them to dry before refitting. 
• When refitting the filters, make sure that the handle is visible on the outside. 

4.3 - Charcoal filter 
The charcoal filter is a chemical filter to be used only when the hood is in the recycling position. To re-
place the charcoal filter, open the grille and remove the thumb screw through the centre of the charcoal 
filter. If the filter is of the interlocking type, turn the filter anticlockwise. Replace by reversing the opera-
tion. For a good performance replace the charcoal filter on average every three months. 

4.4 - Worktop illumination 
If a lamp fails to function at any time, open the metal grille panel and check that the lamp is fully 
screwed into the holder. When changing the lamp, an identical replacement must be fitted to ensure a 
safe working of the hood. 

4.5 - Cleaning 
The metal work should be cleaned regularly, at least once a month, using mild household cleaner and 
polish. Never use abrasives. For all operations from point 4.1 to point 4.4 and in particular for point 4.3, 
pay special attention to the safety regulation 1.9.
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Il simbolo  sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere considerato come un normale rifiuto domestico, 
ma deve essere portato nel punto di raccolta appropriato per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Provvedendo a 
smaltire questo prodotto in modo appropriato, si contribuisce a evitare potenziali conseguenze negative per l’ambiente e per la salute, 
che potrebbero derivare da uno smaltimento inadeguato del prodotto. Per informazioni più dettagliate sul riciclaggio di questo prodotto, 
contattare l’ufficio comunale, il servizio locale di smaltimento rifiuti o il negozio in cui è stato acquistato il prodotto. 

The symbol  on the product or on its packaging indicates that this product may not be treated as household waste. Instead it shall 
be handed over to the applicable collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring this product is 
disposed of correctly, you will help prevent potential negative consequences for the environment and human health, which could oth-
erwise be caused by inappropriate waste handling of this product. For more detailed information about recycling of this product, please 
contact your local city office, your household waste disposal service or the shop where you purchased the product.

Le symbole  sur le produit ou son emballage indique que ce produit ne peut être traité comme déchet ménager. Il doit plutôt être 
remis au point de ramassage concerné, se chargeant du recyclage du matériel électrique et électronique. En vous assurant que ce
produit est éliminé correctement, vous favorisez la prévention des conséquences négatives pour l’environnement et la santé humaine 
qui, sinon, seraient le résultat d’un traitement inapproprié des déchets de ce produit. Pour obtenir plus de détails sur le recyclage de ce 
produit, veuillez prendre contact avec le bureau municipal de votre région, votre service d’élimination des déchets ménagers ou le 
magasin où vous avez acheté le produit. 

Das Symbol  auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als normaler Haushaltsabfall 
zu behandeln ist, sondern an einem Sammelpunkt für das Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten abgegeben werden 
muss. Durch Ihren Beitrag zum korrekten Entsorgen dieses Produkts schützen Sie die Umwelt und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen.
Umwelt und Gesundheit werden durch falsches Entsorgen gefährdet. Weitere Informationen über das Recycling dieses Produkts 
erhalten Sie von Ihrem Rathaus, Ihrer Müllabfuhr oder dem Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

Het symbool  op het product of op de verpakking wijst erop dat dit product niet als huishoudafval mag worden behandeld. Het 
moet echter naar een plaats worden gebracht waar elektrische en elektronische apparatuur wordt gerecycled. Als u ervoor zorgt dat dit 
product op de correcte manier wordt verwijderd, voorkomt u mogelijk voor mens en milieu negatieve gevolgen die zich zouden kunnen 
voordoen in geval van verkeerde afvalbehandeling. Voor meer details in verband met het recyclen van dit product, neemt u het best 
contact op met de gemeentelijke instanties, het bedrijf of de dienst belast met de verwijdering van huishoudafval of de winkel waar u 
het product hebt gekocht. 


